Мастер-класс по английскому языку во 2 классе.
«Информационно-коммуникативные технологии как средство моделирования социокультурного пространства изучения иностранного языка».(Слайд 1). 
Давайте вернёмся в мыслях к прошедшему лету.( Слайд 2)  Мне вспоминается один день: с утра было пасмурно, по небу плыли свинцовые тучи. Настроение у людей тоже было пасмурное невесёлое. Потом разразился дождь, а после него выглянуло яркое солнышко, и на небе появилась огромная радуга : красная, жёлтая, синяя, зелёная. Очень красивая! Кто то из прохожих воскликнул: «Смотрите! Радуга!» И люди заулыбались, настроение сразу улучшилось. Какое большое значение имеют для человека цвета!     Посмотрите, пожалуйста, на экран. Вы уже догадались, о чём пойдёт сегодня речь? ( Слайд 3) Да, конечно, о различных цветах. 
 Я назвала наше занятие «Цветной урок», и работать с разными цветами мы будем через систематизацию и сравнение.
Я предлагаю всем ученикам взять один карандаш и нарисовать любой предмет этим карандашом. («Палитра настроения»)

 Дети сделали простые рисунки, но даже выбранный карандаш может многое сказать о настроении и даже о характере (помните тест Люшера)
Весь мир состоит из красок. А что бы делали люди, если бы не было цвета: зелёного и синего, красного и жёлтого, и даже  чёрного? Мир стал бы безликий.  Вы можете представить, каким бы был мир, если бы в нём не было красок? 

 Удивительно, как одни и те же вещи воспринимаются разными людьми по-разному. Казалось бы, что может быть проще, чем понятие цвета: то, что небо синее, а трава зелёная, мы знаем с самого раннего возраста. Однако, не всё так просто.

Давайте поиграем в игру «Ассоциации». Я называю предмет, а вы называете, с каким цветом у вас ассоциируется этот предмет.
Помидор …,   шоколад …, солнце ….     Утро …,  Каникулы  …,  ….Школа
Вы видите, как по-разному разные люди видят окружающий мир
     А хотите узнать, как названия различных цветов будут звучать на английском языке?
Повторите, пожалуйста, за мной (показываю цветные карточки): red, yellow, blue, green, black, grey, white, brown.

Посмотрите и послушайте, пожалуйста, небольшой фрагмент из мультфильма и обратите внимание на слова, означающие цвета. (Песня из мультфильма «Мази в Гонделэнд»)

Сейчас я буду называть цвет, а вы будите показывать рисунок или предмет с вашего стола соответствующего цвета.
У каждого ребёнка развиты 3 канала восприятия: визуальный, аудиальный и кинестический. У кого-то лучше развит один, у другого другой. При введении нового материала я всегда стараюсь задействовать все каналы восприятия. Мы как- бы должны «увидеть, услышать, почувствовать». Поэтому новые слова сейчас мы увидели, услышали и даже прикоснулись к ним. 

Я прочитаю вам рифмованные строки, а вы вставляйте в них слова на английском языке соответствующего цвета.

У меня сомнений нет, красный цвет, конечно – red.
 Облизнувшись, кошка съела желток жёлтый. Жёлтый – yellow. 
Я тону, иду ко дну, синий цвет, конечно – blue
. Ой, неспелый апельсин! Он зелёный, просто – green.
 Коричневое платье купила эта фрау, я знаю очень точно, коричневый – brown
. Любим мы в снежки играть. Белый снег, он будет – white.
 Очень чёрный дядя Джек. Чёрный по-английски – black.
 Мышонок серый, убегай скорей! Серый по-английски – grey.
Я по городу люблю бегать в джинсах цвета blue;

Нам давали на обед помидоры цвета red;

А лимон, когда он спелый, носит шкурку цвета yellow;

Вот зелёный мандарин носит шкурку цвета green;

 Чернокожий человек по-английски будет black;
 По утрам не забывай чистить зубы цвета white;

 Серый волк – гроза зверей, носит шубку цвета grey;
 А медведь смешон, забавен, носит шубку цвета brown. 

  Изучая язык, мы сравниваем культуру, обычаи, традиции разных народов, которые тоже разноцветны и похожи на радугу. 

Скажите, пожалуйста, какой цвет, вы считаете, исторически самым любимым и популярным в России?
  Я согласна – это красный цвет. Приведите, пожалуйста,  примеры словосочетаний с прилагательным «красный». (Красная площадь, Красное знамя)
    А теперь давайте сравним с Великобританией (слайд 4). Там красный цвет тоже один из самых популярных.
 С чем ассоциируется Великобритания? Конечно же, с двухэтажными автобусами красного цвета, которых полным-полно на улицах Лондона! Проезд в них стоит столько же, как и в любых других автобусах. Отличаются они лишь тем, что любой желающий может подняться на второй этаж и с ветерком прокатиться по столице. Кстати, покататься на таком автобусе можно в любом крупном городе Великобритании, а не только в Лондоне. Кроме красных автобусов, в Лондоне красные телефонные будки (непонятно кто ими пользуется, ведь у каждого имеется сотовый телефон, но будки: чистые, с вымытыми стеклами и работающими телефонами встречаются повсюду), красные почтовые ящики (да – почта в Англии тоже красного цвета)! 
Красный цвет - национальный цвет Великобритании. 
Если сравнить употребление в русском и английском языках  выражений, со словом «красный», то несложно найти похожие: 
Например (Слайд 5): «as red as a beet»(в дословном переводе красный, как свекла). Какое подобное определение есть в русском языке? (красный как рак или как свекла)

В английском языке есть выражение «as red as a cherry»(дословно красный, как вишня) со значением «румяный; кровь с молоком»  В русском подобное «румяный, как яблочко» 
 А выражение « to redden to the roots of ones hair» краснеть до корней волос, просто дословно повторяет известное нам выражение в русском языке.

Лайт Хант сказал, что цвета – это улыбки природы. Можно сказать, что «цветовые» идиомы – это улыбки иностранного языка. 

Скажите, пожалуйста, вы запомнили, как звучат некоторые слова, означающие цвета, на английском языке? А какими учебными действиями  мы пользовались сегодня на нашем «Цветном уроке»? 
Давайте поиграем: http://www.native-english.ru/exercises
Игра оn-line «Раскрась животных!»

Ну, а что касается радуги…Я думаю, что это прекрасно , что на ней не было чёрного цвета. Пусть настроение у всех будет радостным и прекрасным как цвета радуги. И яркое солнце всегда побеждает тьму!
Спасибо за внимание.
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